
                                                    

 

DICHIARAZIONE, CORRIDORI CAT. U17 FB e U19 FE 

 

Io sottoscritto ……………………………………………………………………        No. ………………… 

Dichiaro di aver capito ed accettato la regola che quale ritardatario, superato dal carro scopa 

posizionato dopo 6 minuti dal gruppo principale, dovrò rispettare scrupolosamente le regole della 

circolazione stradale, in quanto la strada sarà completamente aperta al traffico. Dopo il passaggio 

del carro scopa l’organizzatore non è più responsabile per la sicurezza stradale e pertanto la 

responsabilità di qualsiasi evenienza sarà integralmente a mio carico. La Polizia sarà presente per 

eventuali sanzioni in caso di mancato rispetto delle norme della circolazione stradale, inoltre 

incomberà l’esclusione dalla gara.  

Con questa dichiarazione potrò essere classificato nonostante il ritardo superiore rispetto a quello 

massimo previsto dal regolamento di Swiss Cycling. 

*** 

Ich erkläre, dass ich die Regel verstanden habe und akzeptiere, dass ich als Nachzügler, der 6 

Minuten nach der Hauptgruppe am Besenwagen vorbeikommt, die Regeln des Straßenverkehrs 

strikt einhalten muss, da die Straße vollständig für den Verkehr freigegeben wird. Nach der 

Übergabe des Besenwagens ist der Veranstalter nicht mehr für die Verkehrssicherheit 

verantwortlich und die Verantwortung für alle Eventualitäten liegt daher ausschließlich bei mir. Die 

Polizei wird bei Verstößen gegen die Straßenverkehrsordnung anwesend sein, um mögliche 

Sanktionen zu verhängen, und ich werde vom Rennen ausgeschlossen.  

Mit dieser Erklärung kann ich eingestuft werden, obwohl ich die maximale Verspätung gemäß den 

Bestimmungen von Swiss Cycling überschreite. 

*** 

Je déclare comprendre et accepter la règle selon laquelle, en tant que retardataire, passé par la 

voiture-balai positionnée 6 minutes après le groupe principal, je dois respecter scrupuleusement les 

règles de la circulation routière, puisque la route sera entièrement ouverte à la circulation. Après le 

passage de la voiture-balai, l'organisateur n'est plus responsable de la sécurité routière et la 

responsabilité de toute éventualité sera donc entièrement à ma charge. La police sera présente pour 

d'éventuelles sanctions en cas de non-respect du code de la route, et je serai exclu de la course.  

Avec cette déclaration, je peux être classé malgré le dépassement du délai maximum prévu par le 

règlement de Swiss Cycling. 

 

………………………………………………………………………………………………………………………… 

Data e firma,    Unterschrift,   signature  


